
I had an easy life. We used to have 

a healthy life. We enjoyed being 

young and didn’t behave like grown-

ups. Our parents taught us key 

values that have ruled our lives. We 

didn’t care about fashion or 

brands and dressed simply. We 

were not bombarded with 

information. I didn’t watch TV 

until I was 18.  We just had one 

radio at home. Despite not 

having as many technological 

advances as children and 

youngsters have nowadays, we 

were very happy. When we were 

small we used to play with anything that represented food, dolls, cars, 

animals, etc.  

Mi vida era una vida sin complicaciones, se 
disfrutaba de una vida muy sana, se vivía al 
máximo  la etapa juvenil sin llegar a 
comportarse como un adulto mayor de edad.  
Los padres nos inculcaron valores que han 
regido siempre nuestro comportamiento. No se 
estaba pendiente de la moda ni de marcas, se 
vestía con mucha sencillez. No se estaba 
bombardeado de información. Yo vine a ver TV 
luego de los  18. Sólo disponíamos de un 
radio. Y a pesar de no disfrutar de tantos 
avances tecnólogicos  que hoy en día tienen  los niños y jóvenes éramos 
muy felices. De niños se jugaba con cualquier cosa que nos 
representara comida, muñecas, carritos, animales, etc.  
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